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AMEPUKAHCKUX CITIOPTUBHbBIX ®PA3ZEOJIOI'U3MOB,
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OcHoBHOe 8HUMAHUe 8 cmamve yOeniaemcs npazmamuieckol HanpagieHHoCmu 803-
oeticmeusi Ha peyunueHma UCHOIb308AHUEM AMEPUKAHCKUX CHOPMUBHBIX (Dpa3zeoiocu3mos,
nepeHecennvix 8 ousHec-ouckypc. Osnadenue OAGHHLIMU ACNEKMAMU AGNAEmMCcs HeobXoou-
MbIM yCro8uem QPPeKmueHol KOMMYHUKAYUU U SA3bIKOGOU KOMNEMEHMHOCmU Ou3Hec-
napmuepos.

B nocnennue roapl yCHIMBAaeTCs HHTEPEC K BOMPOCAM, CBA3AHHBIM C (PyHKIIH-
OHHUpOBaHHEM (HPa3e0IOTU3MOB B PA3IMYHBIX KOMMYHHKAaTHBHBIX JUCKypcax. | maB-
HBIM O00pa3oM 3TO CBSI3aHO C AKTUBHBIMU MPOIECCAMH MUTpAIUU pabodeil CHIIbI U
pPa3BUTHEM OHM3HEC-KOHTAKTOB MEX]y IPEICTABUTENIMH Pa3HbIX KYJIbTYp, KOMMY-
HUKALHMSI C KOTOPBIMH TPEOYET HE TOJIBKO 3HAHUS O(ULNUATIBLHOTO aHTJIMKHCKOTO SI3bIKa
(KaKx TOMUHHUPYIOUIETO B OM3HEC-Cpefie), HO M MOHUMAaHMs MapTHEPOB Ha OoJee Tiy-
O6okoM, (hpa3eosoruueckoM ypoBHe. BrosiHe 3akoHOMEpHO, YTO 0co00e MECTO B
OCBCILIEHUU TaKOW NPOOIEMATHKH 3aHUMACT KOMMYHHKATHBHO-IIPArMaTH4YEeCKOe
u3ydeHne (ppa3eosoru3MOB HOCUTENEH aHTIMHCKOTO S3bIKa, MPUMEHSIEMBIX B OU3-
Hec-TUCKypce U Oosee IIMPOKO MOHUMAEMOM JICIIOBOM JIUCKYpCE.

®pa3eonoru3Mel, Kak MpaBUiIo, UCHOIb3YIOTCS B TEX CIIydasx, KOrja CyObeKTy
peur HEOOXOAMMO BBIPA3UTH IMOLIMOHAIIBHOE OTHOLICHUE K IIPEIMETY MBICIIH, IPOU3-
BECTH ONPEIEIICHHbII parMaTuieckuii 3p(QeKkT Ha peuunuenta. Boicokas momyssip-
HocTh crniopTa B BenukoOpuranuu u CIIIA — y HenocpeacTBEHHbIX HOCHUTENEH aH-
[JIMHACKOTO SI3bIKa — MPUBEJIa K BOSHUKHOBEHUIO OCOOEHHOMN CIIOPTUBHOM CYOKYJbTY-
PBL, KOTOpasi OTPAXKAETCsl B MOBCEAHEBHOW KU3HU U Ou3Hece. Bo MHOrux mccienona-
HUSIX OTMEYAETCsl, YTO B MEKJIMYHOCTHOM KOMMYHUKALMKA Ou3Hec-c(hepsl ceiuac pac-
OPOCTPAHEHbI CIIOPTUBHBIE (Ppazeonoru3msl [1]. Jns KOMMyHHKAaHTOB — HE HOCHTE-
JIEW AaHTJIMKACKOTO SI3bIKA, B3aUMOJECHCTBYIOIIMX C MAPTHEPAMHU W3 AHIJIOTOBOPSIIIUX
CTpaH, B ITOCJIEIHEE BPEMSI AKTUBHO BBOJIATCS YPOKHU JIEJIOBOT0O aHIIMiicKoro B Spoken
English Practice, rae Gomblnasi 4acTh YpOKOB IMOCBSIIACTCS W3YYECHUIO MPUMEHEHHS
(dpazeonorn3MoB B peanbHbIX OM3HEC-cuTyanusx [2]. CMbIch Gpa3eosoru3MoB XOpo-
110 pacKphIBAETCA B MPArMaTuyeckoM KoHTekcTe. KOHTEeKCT HaXoAuTCsl B OTHOLIEHUH
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JOTIOJTHUTEIILHOCTH K IIEHTPAIBHOMY JJIsi MPArMaTuKy MOHSITUIO — PEYCBOMY aKTy.
AMEpUKaHCKUN CIIOPTHUBHBIA KOHTEKCT oOoraiaer OusHec-TucKypce ¢pa3eosioruzma-
MH HE CTOJIBKO JICKCHYECKH, CKOJIBKO MTParMaTUYeCKH, IPUBHOCS HOBBIE, O0JIee MOIII-
HBIC SMOIMOHAIILHBIE M WMILIMIUTHO TPHCYTCTBYIONIME OLICHOYHBIC JIOMHHAHTHI.
Crnenyer OTMETUTh YCTOMYMBYIO CBSI3b MEXKIY BOCIPHITHEM B OWU3HEC-IAMCKYpPCE HO-
BBIX ()Pa3e0JIOTHM3MOB U JIOMUHAHTHBIX Y€PT aMEPUKAHIICB — COIECPHUYECTBA, COPEB-
HOBAaTEIbHOCTH, MPSMOTHI, SHEPIHYHOCTH, TPAKTHYHOCTH, BOCIIPUHUMAEMBIX HCKIIIO-
YHUTEJILHO B IIO3UTHBHOM, OZI00PUTEIFHOM 3HAYCHHH.

[Iparmatrueckass (GyHKUMS (Ppa3eoiOrM3MOB MPEACTABISIET COOOU IieleHa-
NPaBJICHHOE BO3JICHCTBHE HA ajpecaTa M MAaKCHMaJbHO PEaM3yeTcsi B KOHTEKCTE
HapsAy co crwimcThueckor Qynkuueit [3]. KirodueBbIMEM mparMaTHUECKUMU Tapa-
MeTpamu (Ppa3eoIOTU3MOB MOXKHO CUUTATh IKCIPECCUBHOCTh, KOHIIECNTYaIbHOCTh U
IKCIUTMIUTHOCTh. DMOTHBHAS (PYHKIIUSI OIICHKUA U OTHOIICHUS K BHICKA3aHHOMY HHO-
rJla peajgn3yercsl Yepe3 UCIOIb30BaHUE MTParMeM, 00JIaIaloNiX PeaJbHONH KOHCTAHT-
HOW TParMaTUYHOCTBIO, TaK KaK MX CEMaHTHKAa XapaKTePH3YeTCs MparMaTHYeCKOM
HarpaBJIeHHOCThI0. OHaKo Tpu aHanmu3e nopsaka 50 coBpeMeHHBIX (pa3eosorus-
MOB, HUCIIOJIB3YEMBIX B OW3HEC-IUCKYpPCE, HAM YAaJOCh BBIIEIUTh B MX CTPYKTYpE
HEMHOTO IparMeM, HapsSIMYyI0 PEaIM3YIONIUX MParMaTHUECKyr0 PYHKIIUIO OLCHKU:

a) CoJiepKAIUe OTPUIATEIBHYIO MPArMaTHYECKy0 HANPABICHHOCTh: MiSs —
«IPOIYCTUTh, YIIyCTHTHY, t0 be behind — «ObiTh o3amuy, false — «hanbmmBbIN»,
heavy — «Tskenblity;

0) cozeprkaIiye MOJIOKHUTEIbHYIO MparMaTuyeckyro HampasieHHOCTh: full —
«IIOJIHBIN, OKOHYATeNbHBINY, the best — «Hammyummi», QUICK — «CKOpBIIY,
to be ahead of — «ObITE BriepeINY.

Teoperndecku MpakTUYECKU JIFOOAsi JEKCHUYECKash SUHHIIA MOXET BBIPAKATh
IMOIMOHAIBHYIO OLIEHKY B KOHTEKCTE OIPE/ICIICHHOTO BBHICKA3bIBAHHMS, €CJIM BO3HU-
KalOT HMHbIC, HE 3a(QUKCHPOBAHHBIC B CJIOBAPSX OKKA3MOHAIBHBIC AMOIMOHAIBHO-
OLICHOYHBIE 3Ha4eHWs. M3BecTHas CcHOCOOHOCTh (HPa3eoIOTH3MOB TPOU3BOIUTH
MOIIHBIT KOMMYHUKAaTUBHBIA 3()(EKT U BBI3BIBATH y PEIMIIMCHTA MPAarMaTUYCCKHUE
OTHOIICHHS K COOOIIaEMOMY, TO €CTh OCYIIECTBIIATh HANPABICHHOE IParMaTHYECKOe
BO3J/ICHCTBUE HA MOJydyaTelss HHPOPMAIIMU, COCTABISET UX MPArMaTUYeCKUN MOTEH-
nuai. [Toatomy HanOOJNBIIMK UHTEPEC MPEICTABIISIOT, HAPUMEP, CIIOPTUBHBIE TEp-
MHHBI, KOTOPBIE B ONPEICIICHHOM IPAarMaTH4ecKOM KOHTEKCTe OM3Hec-IucKypca Jie-
MOHCTPUPYIOT UMILTUIIUTHOE 3HAYCHUE OICHOYHOCTH CUTYAI[HH.

[IparmaTtuueckuii MOTEHIIMAN IEJOTO psijia TakKuxX (Ppa3eoaoru3MoB MOIAKPEI-
JISIETCSL KX CIIOCOOHOCTHIO K MHOTOOOpPA3HBIM aCCOLMATHBHBIM CBSI3SIM U TPAHCKYJIb-
TYPHOMY NEPEHOCY OLICHOYHBIX 3HaueHHid. HampaBieHHOCTh MparMaTuyeckoro Bo3-
JCUCTBUSL TaKuX (Ppa3eosIOTU3MOB MOKET OBITh OIpE/e/icHa UMIMIUTHBIMU 3HAYe-
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HUSIMU CIIOPTUBHBIX TEPMUHOB B UX COCTaBE W OINKCAHA AMOIIMOHAILHO-OIICHOYHBIM
COCTOSTHHEM CaMOT'0 aBTOpa-KOMMYHHKAHTa, TEpeJaBaeMbIM C IENBI0 KETaeMOro
BO3/ICHCTBHSI Ha PEIIMITUCHTA.

PaccMoTpuM HECKOIBKO MPUMEPOB HMCIIONB30BAHMS HEKOTOPHIX SPKUX U yOe-
JIUTETHHBIX aMEPUKAHCKUX CIIOPTUBHBIX (Ppa3eosoru3MoB B OM3HEC-TUCKYpCe ¢ TOU-
KU 3pEHHS HAMPABICHHOCTH MX MParMaTHYeCKOTro BO3ACHCTBHS.

1. Bush league — «Hmu3mas nura B criopre». B Ou3Hec-IuCKypce BhIpaKEHUE
ynoTpeOsieTcs sl OMMCAHUs HETIEPBOKIACCHBIX TOBApOB, HU3KOMPOOHBIX MPOIYK-
TOB HE Jydllero kadectBa. Kak B cmopTe, Tak ¥ B JI€JIOBOM OKPY>KEHHUHU ITO TPYIINa
JUJIETAaHTOB MM HEMPO(PECCHOHANOB, T. €. HU3IIas JIUTra, BTOPOil NWBU3HOH. B KOH-
TEKCTE MparMaTudecKol HaNpaBIEHHOCTH BO3JCWUCTBUSA JAaHHBIN (Hpa3eosiorusMm co-
JEPKUT SMOIMOHATIBHOE yKa3aHWE Ha «KATETOPHUIO, KJIACCHOCThY SBIICHUS WM OIle-
HUBAEMOTO MpeAMETa, padoTy TPYMIbI IO Kak HU3KOro kiacca. [laHHas oneHka
BaXHa B OM3HEC-IHUCKypCce TakK ke, KaKk M B CIOpPTE, TaK KaK HE HANpPsSIMYyl0, HO
HampaBisieT BHUMAaHUE PEIUIHEHTa HA HU3KOE KA4eCTBO M MMILTUIIUTHO NPU3BIBAET
K OCTOPOKHOCTM B NPHUHSATUU PELIEHUS OTHOCHUTENBHO oOcyxnaemoro: It's bush-
league reporting, even for your newspaper. — «Jlaxxe aisi TBOEH ra3eThbl peropTax
BeINONIHEH Hekauecmeennoy. And frankly, | am offended that you think | would do
such a bush-league work. — «HecTHO TOBOPSI, I OCKOPOJICH T€M, YTO ThI MOAYMAJI,
YTO sl MOT coenams pabomy HACMOALKO NIOXO.

2. To be / run neck and neck — «He oTcTaBaTh OT CONEPHHKA HU Ha IIAry.
OpuruHanbHas 00JacTh MPUMEHEHHS JAHHOTO BBIPAXKEHHUSI — CIIOPTUBHBIE COCTA3a-
HUSI, CIOPTUBHBIE KOMMEHTapuu. B OM3Hece 0HO MCTOIB3yeTCs AJIsl ONMMCAHUS CUTY-
anui ocTpod KOHKypeHuuu. [Tparmaruueckas HanpaBiIe€HHOCTb (hpazeosoru3ma co-
CTOUT B MOOYXJIEHUHU K JCHCTBHUIO: JIEPKAThCS HApaBHE C COMEPHUKOM, COXPAHSATH
00€BOIi IyX B CUTyallul KOHKypeHIMH. [IpuMepsl KCIOJIb30BaHUs B KOHTEKCTE: T he
companies were neck and neck, and each of them wanted to win the tender. —
«Kommanuu ne omcmasanu opye om opyea, M Kaxkaas X0Tela BEIUTPaTh TCHIAEPY.

3.To get a head start — «mookuTh XOpoOIlee HAYAIO0, MOJYUUTh “popy”,
YCIICITHO HayaTh, OMEPEIUTh KOT0-TO, 3aMOIyYUTh IpeumMyIiiecTBoy. Mcxoanas cde-
pa ynotpebneHus naHHOTO (hpaszeosiornsmMa — KOHHBIA CHOPT, TZI€ MPEUMYIIECTBO
MOJy4aeT TOT HAae3/IHUK, Ubs JIOMAAb OBICTpee HAYHEeT CKauKH mocie curnana. [lpar-
MaTHuYeCKasi HaIllpaBJICHHOCTh (Ppazeosiorn3Ma COCTOMT B BOOJYIIECBICHUH PEIUIH-
€HTa: TIOOIIPSIET OTEePEKEHNE, CTPEMIICHUE JOOUTHCS TTOCTABICHHBIX IEJIel, MOTHBA-
MO B CBSI3M C YK€ MMEIOLIUMCSI ITpeuMyInecTBoM: This year we'll get a head start on
the competition by running more ads. — «B 3tom roay Mbel ycmpoum xopouwiee naua-
710 B KOHKYpEHTHOU OoprOe, 3amycTtuB Ooubliie pexiambly. Havingimplemented the
new technology faster than the competitors, the company got a good head start. —

238



ACHEKThI MPAKTHKO-OPHEHTHPOBAHHOI0 00pa30BaHuUs

«BHegpuB HOBYIO TEXHOJIOTHUIO OBICTPEE CONEPHUKOB, KOMIAHUS NOIYUUIA 3HAYU-
mejlbHo€e KOHKYPEHNIHOE Npeumyulecmaeo).

4. To have the inside track — «uMeTh HpenMyIEeCTBO, UMETh CBOU CBS3H,
HMCTb CBOM XOAbl, UMCTDb JIYUIINC HIAHCBD). BmpaxceHI/Ie IMPpHUIIO U3 0eroBoro CIiop-
Ta, I1e, KaK U3BECTHO, PACCTOSIHUE 10 BHYTPEHHEU ITOPOXKKE CTaJIMOHA KOpOYe, YTo
JaeT MPEUMYIIECTBO Oeryiiemy 1o Hed atriety. [Iparmarudeckas HampaBIECHHOCTb
dbpazeosoruzmMa COCTOMT B MOJJICPKKE MPABUIBLHOCTU JACHCTBUS, O0YCIOBIEHHOTO
HaJM4reM 3akoHHoro npeumyinectBa: With access to top national executive search
consultants, our writers receive the inside track to what hiring managers are
seeking. — «MMest ocTynm K Jy4IIMM KOHCYJbTAHTaM CTPaHBI 1O MOHWCKY PYKOBO-
JTAIUX  JIMI, Hallu aBTOPbl uUMerom npeumywecmeo, 3Has, uto uimyT HR-
MCHCIZKCPBI».

5.To jump through hoops — «0ecnpeKkoCIOBHO BBIMOJIHATH TPEeOOBAHMS,
BBINIOJIHATH YCJIOBUS». BripaxkeHue npuiuio B OU3HEC-AUCKYpPC U3 CHOPTUBHOU THM-
HAaCTUKU — TpbIraTh yepe3 oOpyu. [IparmaTtuyeckas HampaBiIeHHOCTh (Dpa3eoaorus-
Ma COCTOUT B OI[06pI/IT€JIBHOM MMOOHIIPCHNH CJICAO0BAaHNA BCEM YCTAHOBJICHHBIM IIpa-
BWJIaM M OTpaHHYCHHsIM panu jaoctmwxenus pesyibrara: While some programs re-
quire that people jump through hoops, borrowers only have to meet one of four crite-
ria to qualify for economic hardship deferment on federal loans. — «IToka HekoTO-
pble TIPOTpaMMBbl mpebyom cmpoco2o coON0eHuUs 6cex mpeOo8aHuli, 3aeMIIUKU
AOJKHBI COOTBETCTBOBATH TOJIBKO OJJHOMY M3 YCTBIPEX KPUTCPUCB, YTOOBI IMpeTCHAO-
BaTh HA OTCPOYKY IKOHOMHUUYECKHUX TPYJIHOCTEH MO (heiepanbHbIM KpEeIUTaM.

6. To keep your cards close to your chest — «He packpbIBaTh CBOM KapThl,
CTPOI'0 XpPaHUTh CEKPETh». BrlpakeHue nepBOHAYaIbHO UCIIOIb30BAJIOCH B KapTOU-
HBIX UI'pax, I'’ic, KaKk U B 6I/IBHCC€, Ba’XHO YMCTb COXPaHATh KOH(l)I/II[CHL[I/IaJIBHOCTB a0
OITPENICJIEHHOTO MOMEHTA B3aUMOJIEMCTBUS C KOHKYPUPYIOIIEN 32 BBIMIPBIII CTOPO-
Hol. [IparmaTuyeckas HampaBICEHHOCTh ()pa3eoJOTH3Ma COCTOUT B YIPEKIAIOIIEM
HECXKCJIATCIbHBIC IIIarn BO3I[CI\/’ICTBI/II/II

I kept my cards close to my chest during the negotiation. — «Bo Bpems mepe-
TOBOPOB 51 HU pa3y He 8blOal UHGDHOPMAYUIO».

7. Poker-faced — «xpaHuTh KaMEHHOE, 0€33MOIMOHATILHOE JIUIIO». BhIpae-
HHUC IIPHUIILIIO B 6H3H€C-C(1)€py M3 UI'PbI B IIOKEP, I'AC YIYACTHUKH HC AOJI’KHBI ITOKA3bI-
BaTb BBLIPAXKCHUCM JIMIA HAJIHWYHUC XOPOIIMUX WM IINIOXHUX KapT. HparMaaneCKaﬂ
HaIPaBJICHHOCTh (Ppa3eoyioru3mMa COCTOUT B MPEAOCTEPErarolieM OT He00lyMaHHOTO
noBeneHus BosnuercTBuu: The clients sat poker-faced all through my sales pitch. It
was so unnerving. — «KiHeHTbI cudenu ¢ beccmpacmuvimu Tuyamu Ha TPOTIKCHUH
BCCT0 MOCTO MOHOJIOra 0 TOProBOM IpCIAJIOKCHHU. ODTO 3aCTaBHIO MEHSI IMOopsAAKOM
ITOHCPBHUYATD).
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[TparmMatnuecknii TOTEHIIMATI PEUYEBOr0 AKTa WJIM TEKCTA SIBISIETCS PE3YIbTATOM
BbIOOpAa KOMMYHHKAHTa B COOTBETCTBHH C €r0 KOMMYHUKAaTHBHBIM HamepeHuem [4].
KoMMyHuKaHT oTOMpaer mjig mepegadyd MHPOpMauuu HauOoJee COOTBETCTBYIOUIUE
€ro KOMMYHUKAaTUBHOMY HAaMEPEHHIO SI3bIKOBBIC €JIMHUIIBI, OOJaJarolIfe, Ha €ro
B3IJIs1]], HAanOoJiee BO3JACUCTBYIONIMM Ha PELUIMUEHTA HEOOXOJIUMbIM 3HAYECHUEM, KaK
JIOTUYECKUM, TaK U KOHHOTATUBHBIM. [Iparmatmueckoil 3agayeil KOMMYHUKAaHTa, UC-
MOJIB3YIOLIETr0 (PPa3eoaoru3M B ONPEIEICHHOM KOHTEKCTE, KPOME BBIPAXKEHUS CBOETO
MHEHHUS, SIBJIACTCA elIe U YOSKICHUE PEIUIIMEHTa, HaBs3bIBAHUE €My CBOEIO BIleuart-
nenus. B pe3ynbraTe cO3JaHHBIM TEKCT WIM yCTHas PEIUIMKa MpHOOpeTaeT ompeje-
JIEHHBIM MParMaTUYeCKUi MOTEHINAN, BO3MOXHOCTh MPOU3BECTA HEKOTOPHIA KOMMY-
HUKATUBHBIN 3((DEKT, BBI3bIBAS Y PELUIUEHTA PEAKIIUIO, aJ€KBATHYIO UHTEHIIUU KOM-
MyHHUKaHTa. BIOOp KOMMYyHHKaHTa BCerja OOYCIOBIMBAET Pa3IMUYHBIA IIparMaTuye-
ckuii 3pdexr ero odopmiaeHHOro ¢Gpazeosoru3mMamMu BbICKA3bIBAaHUS B Pa3IUUYHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaIUsIX, 3 KOMMYHUKATHBHBIE BO3MOXXHOCTH (Ppa3eosioru3mMoB
Y UX MIEPEHOCA B Pa3HbIC JUCKYPCHI MPAKTUYECKH HE UMEIOT IPAHUIL.

[Iparmatrueckuii MOTEeHIMAN aMEPUKaHCKUX (pa3eosoru3MoB 00Ja1aeT MOIIl-
HBIM AMOIIMOHAJILHO-OIICHOUYHBIM 3apsiI0M, IEPEHOCUMBIM B OM3HEC-TUCKYpC JTHOO
0e3 M3MEHEHHI MEPBUYHOTO 3HAYCHUS, JIMOO C MPUBHECEHUEM JOMOJHUTEIBHOTO
YCUJIMBAIOUIETO 3HAYEHUS, aKTyaJu3upys B JEIOBOM PeUM OLICHOYHbIC 3HAYEHHUs Ha
0oJie€ SMOIMOHAIIBHOM YPOBHE, MTHOBEHHO U 0€301IMO0YHO BOCIPHUHUMAEMOM pe-
UIIMEHTaMH, BBIPOCIIMMH B TOM K€ SA3bIKOBOM cpene [5]. BrickaszbiBaHUs, HECyIIME
OIICHOYHYI0 MH(OpMaIHIO, CIOCOOHBI YIPABJISTH MOBEICHUEM JIFOJEH U BBIMOJIHATh
nparMatuyeckyro ¢QyHKuuio B peud. IIpu 3TOM cormacumcs ¢ ucciaeaoBaTess MU
H. JI. Auunkunoit, JI. A. Kucenepoii, 1. A. OnbkoBoii [6] B yTBEpKJAEHUH, YTO OIlE-
HOYHBIC BBICKA3bIBaHMs 00JIalal0T JBOMHON MparMaTUueCKOl HaNpaBIEHHOCThIO —
3TO W 3MOIMOHAJIbHASI PEAKLMS HA CKA3aHHOE CaMOro KOMMYHHMKAaHTAa, U MOMBITKA
IParMaTUYECKOr0 BO3ICUCTBUS OIPEAEIEHHON HAIIPABICHHOCTH C LIEJIbI0 N3MEHECHUS
SMOLMOHAJILHOT'O COCTOSIHUS PELIUIIMEHTA.

JIst He HOcHUTEJeH aHTJIMHCKOro si3blka Takve (pazeooTU3Mbl MOTYT MPE.I-
CTaBJIATH MPOOJIEMy B UX MMOHUMAaHUM (KaK, HapuUMep, TPeOYIOIINE BEIYUCICHUS UM-
IUIMKATYPhl) U JIMIIb TOCJIE OCO3HAHUsS MPEJCTaBIISTh ONPEEICHHbIA MparMaTuye-
ckuil 3pdekT u ero nmoOyaUTENbHYIO0 HANpaBJIEHHOCTh. Pe3ynbTar AeHCTBEHHOCTH
OTMCAHHBIX BBIIIE U MHOTHX aHAJOTUYHBIX aMEPUKAHCKUX CHOPTUBHBIX (hpazeolio-
TU3MOB, UCIIOJIb3YEMbIX B OM3HEC-IUCKYPCE, OTPAKAETCS B MPArMaTU4ecKoM BO3/IEH-
CTBUM, a UMIUIMIIUTHOE 3HAYCHHE KOMIIOHEHTOB, BXOSIIUX B CTPYKTYpy (hpazeolio-
TU3Ma, COCTaBJISICT MPAarMaTUYECKyl0 HAMNpPaBICHHOCTb JAHHOTO BO3JACHCTBUA. AHa-
JIM3 HEKOTOPBIX YaCTO MCIOJIb3yeMbIX B OM3HEC-TUCKYpPCE CHOPTUBHBIX (hpa3eoiio-
TU3MOB T0Ka3ajl, YTO XOTS TaKUMH KOMIOHEHTAaMU MOTYT MHOTJA OBITh MpParMeMsl,
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00JIbIIel YacThIO UMIUIMIIMTHOE 3HAUCHUE TIEPEHOCUTCS CTIOPTUBHBIMU TEPMUHAMU B
coctaBe (¢pazeosoru3mMoB. IMEHHO OHU MO OOJIbIICH YacCTH OMKMCHIBAIOT AMOIUO-
HAJIbHO-OIEHOYHOE COCTOSIHUE KOMMYHHUKAHTA, MepeAaBacMoe PELUUNUEHTY C IETbI0
’KEJIaeMOT0 HAMpaBJICHHS BO3ICHCTBUSI.

[lonnMmaHne HaNpaBICHHOCTH MParMaTHUYECKOTO BO3JECHCTBUSI CIIOPTHUBHBIX
($pa3eosoru3MoB, 4acTO MCIOJb3YyEeMbIX B OW3HEC-IHUCKYypce, CIocoOCTBYeT Ooliee
MOJTHOMY MOHMUMAaHHUIO OM3HEC-TIAPTHEPOB B MPOIIECCEe ETOBON KOMMYHHKAIINH, a UX
U3yYeHHE W PENIEBAaHTHOE YMOTpeOsieHne He HOCHUTEISIMH aHTJIMHCKOTO sI3bIKa IMPH-
palrBaeT uX SA3bIKOBYIO KOMIIETEHTHOCTD.
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N. M. Edwards

Focus of the pragmatic impact of American sports idioms used in the
business discourse

The main attention in the article is paid to the pragmatic orientation of the im-
pact on the recipient through American sport-inspired idioms transferred to business
discourse. Mastering these aspects is a prerequisite for effective communication and
language competence of business partners.
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